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Morganatikus házasság.
Pécs. 1900. november 6.A trónörökös házassági nyilatkoza­tának becikkelyezéséről most folyó ország­gyűlési vitában nem utolsó helyet foglalja el a morganatikus házasság intézménye körül kifejlett eszmeharc. Mert tagadha­tatlan, hogy ennek a nyilatkozatnak a törvénykönyvbe való beiktatásával olyan házasságjogi intézmény nyert törvényhozási szentesítést, amely ellenkezik mindazokkal a törvényekkel, melyek a házasság intéz­ménye tárgyában valaha a magyar corpus jurisba belekerültek.Horánszky Nándor azonban azt mondta szombati beszédében, hogy a magyar jog igenis ismeri a morganatikus házasságin tézményót. az nem idegen fogalom sem köz- sem magánjogunkban, mert a fórén dihazról szóló törvényünk szerint tagjai a magyar törvényhozás felső házának az uralkodóház főhercegei, tehát csupán az egyenrangú házasságból származóitok, a miben benne foglaltatik a morganatikus házasságnak a közjog terén való jogfosztó hatása ; a magánjog terén pedig ott van akárhány magyarországi hitbizomány, a ínelyiuk elnyerésének feltételei között ott van az egyenrangú házasságból való szár­mazás kikötése.Milyen megtévedelyóse ez a loyalitás tul engé-ének ! C-akhogy föltétlenül lo já ­lisnak látszassunk, készek vagyunk a nem­zet ősi felfogásában gyökerező egész jog rendszerünket felforgatni s abba csürés- csavarással idegen intézményétét beiema- gyarázni. Ilyen c^ürés csavarás az, hogy abuól a törvényből, amely az uralkodó háznak teljes korú és magyarul tudó férfi tagjait a főrendiház tagjai sorába iktatja, a morganatikus házas^áiruak törvényhozási elismerését akarja ki magyarázni. Nos a trónörökös nyilatkozatának becikkelyezése után már nem lesz szükség ilyen csürés* csavarásra, mert ez a törvány világosan fog arról tanúskodni, hogy a magyar tör vényhozás a morganatikus házasság joff- fo«ztó hatását elismerte, aiert ez kifejezet­ten b'iine foglaltatik abban a nyilatko­zatban.A hitbizományokra vonatkozó okosko­dást pudig alaposan megdöntötte tegnapi bes/ó'lóben Polcnyi Géza amikor ráuiuta tol., hogy. Lu van olyan hitbizomány az

országban, a melynek birtoka egyenrangú házasságból való származás feltételéhez van kötve, azok egyike sem származhatott a magyar törvények uraltnáuak ideje alatt, egysem keletkezhetett úgy, hogy a ma­gyar kormány azt ellenjegyezte volna, mielőtt a felség jóváhagyta. Mert semmi­féle törvény alapján az igazságögyminisz- ter nincs jogosítva arra, hogy az egyen­rangú házasság feltételéhez köthesse a hitbizomány engedélyét. Erre a magyar igazságüey történetében példát nem lehet felhozniAunyira idegen az az intézmény a magyar jogrendszerben , hogy nincsen egész törvénytárunkban egyetlen jogsza­bály, amelyre támaszkodva meghatározni képesek lennénk, mit is értsünk hát vol- taképen az alatt az egyenrangúság alatt. IMeviszüuk törvénykönyvünkbe most egy olyan fogalmat, a melynek jogrendszerünk tartalmat nem ad, hanem ennek az ide­gen fogalomnak a megjelölését szajkó módjára mondogatjuk utána s igazi értel­mét kutatva idegen jogrendszerek jogsza bátyait vagyunk kénytelenek kölcsön kérni.S  vájjon van-e szükségünk arra, hogy beleültessük ezt az exotikus plántát hazai jogrendszerünk szűz földjébe Î Nemcsak szü' ség nem parancsolja ezt, de jog- és társadalom politikai szempontok egyenesen tiltják azt. Mert megzavarja azt a tiszta jogfelfogást, amely a nép lelkébeu a há zassági intézmény és a családi élet szem­pontjából ősidőktől fogva gyökeret vert.A magyar nép soha sem ismert két­féle házasságot és minden érvényesen megkötött házasságnak csak egyféle jog­hatást tulajdonított. Magyarországon a törvényes feleség — bármilyen származású lett légyen is az — mindig osztályos társa volt férje nevének, rangjának, címé­nek, megillették a házastársnak összes va­gyonjogi igényei ; törvényes szármázott gyermekek pedig szüleik szár­mazására való tekintet nélkül örökölték apjuk nevét, nemességét, vagyonát.Ebből a tiszta jogfe!fogásból kiindulva a magyar nép az olyan nőt, aki férje ne­vében, címében rangjában nem osztózott, törvényes felségnek, az olyan gyermekeket, akik ki voltak zárva apjuk örökéből és nevéből, törvényes gyermekeknek soha sem tekintette. A középkor hűbéres intézmé- uveinek híre elhatott a magyar néphez

is, hallott a külföld nagyurai közt dívó morganatikus házasságról, a melyet „bal­kézről való házasságnak “ nevezett el, de a házasságról való magyar felfogásnak megfelelően ezt teljes érvényű, törvényes házasságnak soha sem tekintette; a ma­gyar nép szemében az mindig csak a kou- kubinátusnak egy előkelőbb neme volt.Már most tessék elképzelni azt a romboló hatást, amelyet a magyar nép erkölcsi felfogásában véghez fog vinni az a törvénybe iktatott tény, hogy a jövendő királya balkézről kötött házasságot s ezért feleségét a királynéi méltóságból, szüle­tendő gyermekeit pedig a főhercegi rang­ból és a trónra való öröklési igényből eleve kizárta. Hasztalan mondta Széli Kálmón. hogy bár a trónörökös neje ki­rályné soha sem lehet, azért, a magyar nemzet, époly tisztelettel, ep oly érzelmek­kel fogja övezni családi szentélyében, mintha a trónon férje mellett tisztelhetné.A ki a magyar népiélek megnyilat­kozásait ismeri, az tudja, hogy a miniszter- elnök jóslata nem igy fog teljesülni. Nem a tisztelet, és hódolat érzelmei fognak hiányzani, hanem ezek az érzelmek fogják diadalmasan elhárítani az útból azokat az akadályokat, a melyek a magyar király törvényes házastársát elzárják a trón maga>!atától.A morganatikus házasságot, mint jog­fosztó intézményt a magyar nép jogi és erkölcsi felfogása sohasem fogja bevenni, akárhogyan iktassak is törvénybe a min­denkori fóhatalom előtt hajlongó képviselők.
Tömeges betörések

— Saját tudósitónktól. —

Pécs, 1900. nov. 6.A múlt napokban rémes szenzációja volt Dombóvárnak, amely az egész várost napokon át izgatottságban tartotta. Egyébről sem be­széltek, mint azokról a tömeges betörésekről, amelyeket néhány suhanc parasztimból álló rablóbanda a múlt vasárnap elkövetett. A be­törések ideje hajnali 2—4 óra között történ­hetett. És e rövid idő alaki vagy hét üzletnél próbálkoztak a betöréssel. Egyikbe be is tör­tek és kirabolták Eichncr Gyula az a sze­rencsétlen kereskedő, akinek üzletéből három­száz forint készpénzt és száz forint értékű ékszert vittek el. A többi helyen részben az éjjeli őrjárat, részben pedig a betörési zajra felébredt tulajdonosok riasztották el a rab­ókat.A BÉKA boltos tisztelettel értesíti a t. hölgyközönséget, h*>gy raktáron vannak szép, ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és barettetek, továbbá vászon, 
kanavász és chiffonok.

Ágyteritők, függönyök, szőnyegek, selyem- és caschmir-paplanok és menyasz- 
szonyi kelengye. — Módjában áll tehat mindenkinek az őszi és téli saisonra szükségletét kevés pénzért a BÉKA-nál fedezni. I r g a lm a s o k - u t o a  10. S a j á t  b á n b a n .Nagy raktár valódi a n g o l fé rfi-szó  vötök ben a legújabb és legjobb minőségben.
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Az éjjeli őr Führer órá3 üzlete előtt vette é3zre a rablókat, akik éppen az üz^et ajtó feltöréséhez láttak hozzá. Az őr rájuk szólt, majd felójök lőtt, mire a rablók futásnak eredtek. Az őr saját élete kockáztatásává1 üldözőbe vette őket, de a korom sötétségben eltévesztette az irányt és igy könnyen elmene­külhettek.Dacára, hogy igy megzavarták a rabló­kat, elég merészek voltak kerülő utón ismét bemenni a városba és több helyen megkísér­lem a betörést, csak véletlen szerencse, hogy sikertelenül fáradoztak a következő üzleteknél : 
Reinitz Gábor, Spitzer Imre, Rothermel Henrik, 
Führer Zsigmond, Kacskovics Jsnő, Rechnitz József, sőt még a gyógyszertárnái is próbál­koztak.Csodálatos, hogy éppen vasárnap éjjel történhetett mindez, amikor egész éjjel csak nagyobb élénkség van a városban, egy hétköznapi éjjelen. Egy és két óra között éppen a kirabolt Eichner kereskedő közeli szomszédságában éjjeli zenét adatott egy fiatal ember. Iparos legényekből álló társaság pódig a kávéházból jövet két óráig sétált az utcán és senki semmi neszt nem vett észre.Éppen ez a körülmény kissé misztikussá tette a dolgot és sokfeleképen kombináltak, hogy kik lehettek a merész betörők. Eleinte azt hitték, hogy egy jól szervezett és nagy gyakorlattal — biró rablóbanda követhette el a betöréseket, pedig mint most a csendőr­ség erélyes nyomozása folytán kitűnik, fiatal paraszt subancok voltak a betörők. Állítólag egy tüskei kanászember 15— 16 éves fia, aki a szülői háztól úgy szökött meg, volna a kis banda vezére. A csendörség már nyomon van és valószínű, hogy néhány nap múlva el is fogja a szegény legény romantikáját felújítani akaró sihedereket.Egyik közelebbi éjjel, mint nekünk je ­lentik, Kereseligeten is betörtek egy özvegy asszonynál, akitől százhúsz forint készpénzt raboltak el. Valósziuü, hogy a tettesek azo­nosak lesznek a dombóvári betörőkkel.

H i r ek .Pécs, 1900. november 6.
K é t  o i i l la g .(Költemény prózában.)Bolondos az én szivem, — megmondtammár neked réges régen.Valami titokzatos varázs vonzza te té­lé i, a ki pedig nem értesz meg engem soha, mert nem egy csillagzat alatt születtünk s itt a földön is olyan messze, távolban élünk egy­mástól, mint a bolygó csillag a naptól . . .Messze távolban kering a bolygó csillag a nap körül, — nem fogják a mi utaink egy­mást keresztezni soha, úgy érezem.Van egy fényes csillag az égen,én csillagom, a Syrius.Alól, keleten tündöklik, pazar fénynyel,káprázatos csillogással.Az égboltozat másik felén szintén van egy halaványabb kis csillag : Mesarthim a neve. Az ó kor adta neki azt a nevet, a mi­kor talán még fényesebb, ragyogóbb volt ; a görög pínlanxok sok ideig e csillag jelvényealatt vívták harcaikat.Te nem ösmered e csillago', de jól van igy: talán hiíba is keresnéd, senki sem tudná megmondani, hol van.A világ fordult, a fénylő égi tesinek már más a neve.Ne is keresd.Hallottam e dalt, a regét . . . Ajkad szólott tálán erről, vagy csak lazáim limban szőtte képzeletem ? De úgy tudom, hogy ez a két csillag valamikor egy volt.A fénylő Syriusnak egy elszakadt da­rabja a Mesarthim.De hát mit érdekelheti a modern kort az ó-iror mitológiai története s mit érdekel­hetne téged ?Nem leszesz te arra kiváncsi, a mit egy boho összevissza fecseg itt két csillagról, nem is kérdezed meg azt te soha s nem tog eljönni az az idő, mikor én eiregélhetném neked !

Századvégi emberek nem kiváncsiak a történetek bonyodalmaira, azokat csak az utolsó rész érdekli még a regényekben is.A két csillag történetének végét már ös- mered. A Syrius és a Mesarthim között millió mértföldek állanak, — a két csillag nem fog összekerülni soha.Hanem azoknak legalább meg van az a vigasztalásuk, hogy régen valamikor együvé tartoztak.Te pedig, édes lelkem, nem sokat tö- rődöl a csillag mesékkel, mert nem értesz meg engem soha, mert nem egy csillagzat alatt születtünk s itt a földön is sok mértíöld választja el egymástól a mi sziveinket . . .Messze távolban kering a bjlygó csillag a nap körül, nem fogják a mi utaink, úgy érezem, egymást keresztezni soha, soha sem.N.
N a p iren d  1900» n ovem b er hó 7-én .N ap tár 2 szerda, november 7. — Hóm. kath. * Engelbert. — Prot. : Engelbert — Gür. kel. : (október 25.) Marcián — Zsi .ó : Marcheschv.in 15. — Nap kél 6 óra 55 perckor ; nyugszik 4 óra 38 perckor. Hold kél délután 4 óra 40 perckor ; nyugszik reggel 6 óra 3d perckor. — Holdtölte éjfelután 18 perckor.
Id ő je lz é s  :
S z ín h á z : >Görög rabszolga*, operett.
— ( A  k i r á l y  a  V ö r ö * m a r t l i y • s z o b o r r a .)  A király Vörösmarthy Mihály emlékszobra javára ölezer koronát adomá­nyozott magánpénztárából.— ( E g y  k i s  c s i l l a g á s z a  t .)  Novem­ber hóban a nap hossza 1 óra 15 perccel fogy ; mert inig elsejen a nap 6 óra 46 perc- kor keit s 4 óra 41 perckor nyugodott, teaat a nap hossza 9 óra 55 perc voit, addig e hó 80 an a nap 7 óra 29 perckor kel es 4 óra 

9 perckor nyugszik, tehát a nap hossza csak 
8 óra 40 perc lesz. Holdtölte ma éjtélután 16 perckor lesz ; hold utolsó negyede 14 én éjjel 3 óra 54 perckor; ujhoid 22 én reggel 8 óra 33 perckor, nálunk nern látható napfogyat­kozással s hold eső negyede 29-ón este 6 óra 51 perckor lesz.

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Egy halottról.— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta : Jám bor József.Már a délelőtti órákban sürgő-forgó nép- tömeget nézve, majdnem minden ember kar­ján őszirózsából font koszorú volt látható ; miből könnyen következtethető, hogy ma a kereszténység a halottak napjának előestéjébe készül. Hányán vannak ilyenkor, kikben egy megfoghatlan gondolat támad ? Elmúlt a reg­gel ragyogó napsugarával ; akkor mily boldog volt ő is? De jött az alkony szürke fátyolé­val, fájdalom könnyei megtogytak, álomfelhőkké változtak, a dér megcsípte a fák lombját é3 a sárguló levél az est beálltával lehullt, fáj­dalmas zizzenése fájt ő neki, tájt annyira, hogy keble meghasadt és — eltemették. Epén halottak napján temették. Nem kisérte senki rokonai közül, hisz nem is volt rokona. Árván nőtt tel, mint a Tisza partján a fűzfa, mely szomorúan hajol ágaival a tovafutó hullámok fölé. Sem az apja, sem az anyja nem élt. Még kis fiú volt, mikor a szülői elhaltak. Vol­tak jóbarátai és élt még a — telesége is. Ennél a szónál önkénytelenül teszem le a tol­lat és egészen gondolataimnak engedem át magamat. Felesége, felesége ! . . .Mintha csak az idő is mosolyogni vágyna, a köd szétoszlik és a nap sugarai egymást kergetve, egyik arcról a másikra ugrándoznak.Tudj’ Isten még meddig uralkodnak gon­dolataim agyamon, ha szobám ablakán keresz­tül a papírlapra nem téved egy pajzán nap­sugár. Úgy kifáradtam, mintha legalább is egy
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éjszakát dorbézollam volna at. Pedig dehogy dorbézoltam, csak — gondolkodtam. Eszembe jutott, hogy a délelőtti koszorús embertöme­get láttam, Kender Sándor szomorú tragédiája.*A báró Gserháty uradalmának Tollas Péter volt a kasznárja. Agglegény sorját jarta már a kasznár uram, a mennyiben — mi tűrés-tagadás — a negyvenedik életévét gá zolta. Negyvenéves korában már, de Tollas Peter ugyancsak derék egy szál ember volt. Aztán nem is volt éppen megvetendő férfi. Vastag, tekete bajusza alatt m o so d a  állt mindig szája. Folytonos jókedvében is, a ki ismerte, bizony látszott rajta, hogy igazan komoly ember. Özvegy édes anyjával, meg egy örökbe fogadott leányával éltek szép csen­desen.Nem akarorom bővebben ismertetni azon körülményt, miképen jutott Mária Tollas Pé­ter anyjához, csak annyit említek meg, hogy Márta anyja özvegy Toilasnét kérte meg hal­dokló ágyán, hogy vegye magához ő a kis Mártát; legyen helyette ő az anyja. Jó  b í ­rálok voltak özvegy Tollasné meg Márta anyja és igy az előbbi teijesité a haldokló kívánsá­gát. À kis Mirta akkor még csak tiz éves volt és szép, a milyen szép csak lehet egytiz éves, barnahaju, fehér arcú, kekszeraü kis leány. Péter akkor huszonegyéves voit. Özvegy Tollasné úgy gondolkodott, hogy mire Márta húsz éves lesz, Peter nejévé lehet. Azonban 'fóliás Péternek, miért, miért sem, eszeágában sem volt megnősülni. Annál több gondot for­dított Márta nevelésére. Özvegy Tollasné tehát kénytelen volt lemondani tervéről, bár több­ször észrevette, hogy fia lopva olyan éde3 mosoly kíséretében legelteti szemét a leányon.

Dehát tálán jobban boldog apai mosoly volt az ? Nem.Ősz alá járt az idő. Hűvös szól hordta szerteszét a hatarban szántó vető béresek da­náját, Tollas Péter ilyenkor lóra ülve, mint igazi gizdához illő, jókedvvel nezett béresei után, otthon hagyva uj írnokát, Kender Sán­dort, hogy a beiső munkát végezze.Az iroda ablaka éppen Márta ablakára nyílott. Sándor ezt eleinte nem is vette figye­lembe. De hát minek is ? Mit nézzen ő a kasznar leányának ablakára, mikor az ügyet sem vet reá. Inkább dolgozik. Az este csak­hamar beállt, Sándor meg szépen akkorára elvégezte hivatalos szamadasait. Megtörülte zsebkendőjével huszonnégy tavaszt látott hom­lokál a napi taradalmak okozta verejteket és elgondolkozott. O.ykor -olykor álomszerű szendergés ült szempillájára és el is aludt volna, ha az uradalmi ebek csaholása lel nem zavarja álmodozásából. Kiről, miről álmodott? Kiről is másról, mint a kasznárék Mártájáról, miről másról, mint milyen szép volna az élet Márta oldalán?! Nem volna boldogabb ember­pár széles e világon. Igaz, hogy nem régen van itt, de hat a jó Isten tudja, mióta a Cserhátiak eme uradalmában él, szivében még eddig soha nem t ipasztalt érzés kerekedik leiül és arra ébred, hogy bizony ő tudná ezt a lányt szeretni. Hisz ilyet még ő nem látott. Nem volt senkije. Árván nőit tel.ügy nevelte valaki, úgy taníttatta valaki, úgy lelt emberré, nem is tudj i, hogy. Nem tudom, de azt mondjak, hogy apa, anya nélkül felnőtt ember mélyen tud érezni, finom érzéki tehetsége van a szép, a jó iránt, valami idea­lisztikus kép lebeg a szemei előtt és ha azt megleli, letérdel előtte és az az ő földi istene.
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— ( K i r á l y i  e l is m e r é s .)  Ö császári és apostoli királyi Felsége, f. évi október hó 30-án kelt legfelső elhatározásával, megen­gedte, hogy Bogyay Pongrác pécsi kir. tör­vényszéki bírónak, nyugdíjazása alkalmából, az igazságszolgáltatás terén teljesített buzgó szolgálataiért, a legfelső elismerés tudlul adassék.— ( E l je g y z é s .)  Schuarz Vilmos el­jegyezte Schuarz Rózsikét Pécsett.
— (O lc s ó b b o d n a k  a  h a v a n n a  

s z iv a r o k  )Kuba szigetéről örvendetes hir ér­kezik a kevésbé tehetős dot ányktdvelők szá* mára. Az idei dohány termelés roppant bősége sen ütött ki, a minőség pedig oly jó, mint évek óta soha Ez utóbbinak talán az az oka, hogy a dchényföldtk a háború alatt és után par­lagon hevertek. Átlag 4C0.C00 bál termett eddig, az ieUn azonban 510 0C0 tál teljesen első minőségű. Ennek értékét szakértők 17,125 COO font sterlingre becsülik. Az idén tehát jóval le ír g széllani a havanr a szivarok ára, úgy. hogy kevéslé tehetősek is hozzájut­hatnak egy-egy jó havannához.
— ( A d o m á n y  a s z e g é n y e k n e k .  

Wallfisch Pál pécsi lakos a mai napon huszon­négy koronát adományozott a városi szegény- alap javára.
— ( F e ld ö n t ö t t  h ö z k n t )a Munkácsy Mihály utcában va ami kompánia a Novotarszky féle ház előtt levő közhutat feldöntötte, igy annak vize elárasz­totta az u:cát. A hajt még idejekorán észre­vette néhány járó-kelő, kik jelentést tettek az esetről a rendőrségnél, hol azonnal intézkedtek a viz elzárása s a megrongált közkút kijavi-

l í c Q  i r á n t
— ( N y á r i  fc o c iik  té le n .)  Mi is mártöbb Ízben megemlékeztürk a magyar királyi áPamvatufak im a újításáról, hegy központi műhelyében nyitott nyári kocsikat készíttet, mehek főleg kiránduló és fürdőhelyekre köz­lekedő a ra to k  he z lesznek csatolva. Mint m o t értesülünk, a íegehő ilyen nyári kocsi a napok­ban készült el s miután persze ily en hideg időben már nem kellemes nyitott Ve esik ban ulazni, egy bizottság najd felülbírálja a kész kocsit s aztán álha hagyiik a jövő nyárig, amikor renélhetőleg jó szolgálatokat log tenni az utasoknak. Annyi haszna mindenesetre van

Ma éjjelbeingott

a dolognak, hogy a jövő nyáron nem leszünk már kénytelenek fullasztó meleget lehelő, bőr- párnás kocsikban utazni.
— ( G y ű jt é s  a z  I n c z é d y -a la p r a .)

Egty Béla dr., pécsi ügyvéd által az Inczédy- alapra megindított gyűjtés eddigi eredménye 795 kor. 52 fillér. A gyűjtés már befejezésé­hez közeledik s a gyűjtő kéri mindazokat, kik adományaikkal az Inczédy-alaphoz hozzá­járu ln i óhajtanak, hogy adományaikat hozzá * mielőbb beküldjék. Az eddigi gyűjtés ered ménye a következő :Zsolnay Miklós Pécs 50 kor., Pécsi fő gimn. ifjúság koszorú feles’ege 46 kor. 22 fii., Lajer Nándor Zirc, dr Jobst László Pécs, dr. Wurster József Pécs, dr. Mayer Sándor Bpest 
20— 20 kor.Majorossy Imre Pécs, Szuly János Pécs, Dischka Győző Pécs, Herbert János Pécs, Jeszenszky Gyu’a Pécsvárad, Honát István B Szt. Lőrinc, Székely Károly Baja, Kondor Béla Pécs, Poszek Vilmcs Pécs, dr. Fiűhvirth Jenő T.-Tamási, dr. Stein Lajcs T a .-Aranyos, Hardy Sándor Pécs, Molnár Márton Pellérd, Hiischfe d Sámuel Pécs, Schőnwald Imre Pécs, Paurz Alajos Pécs. Várady János Tamási, Balog Károly Tamási, dr. Kiss Emil Dárda, dr. Czi'ek Halázs Bpest, Krászonyi Ferenc Pécs, Dómján íz dór Pécs, Keseríts Ferenc Mohács 10— 10 korPécsi Kath. Kör 8 kor. Borsy György gyűjtése 6 kor. SO f i i , Czupi Ede Patacs 6 kor.Szandtner Antal D.-Szekcső, Blaskovich Ká mén Pécs. Blaskovich Ist\án Pécs, Geb- hardt Ferenc Pécs, Málhé Ödön Sásd, dr. Bersilzky Imre Sásd, dr. Réder Károly Mo­hács. Zsulyevits Márton Kisasszonyfa, Hiiscbler Mér Pécs, Németh Gyula Pécs, Fischer Ferenc Pécs, dr. ÁrcrfTy Rókus Pécs, dr Cíirer és családja Pécs. dr. Nick Alajos Pécs, Körmer dv N. Pécs, dr. Kiasznay Miklós Pécs, Gehring Fülöp Semberek 5— 6 kor.Vitkovics Ferenc Tamási, Mozolányi Ist­ván Ttm ási, dr. Székely Ede Pécs, dr. Fekete Gyula Kaposvár, Fekete Imre Kapos>ár. dr. Krausz Jenő Pécs, Deutsch Kornél Pécs, Reeh György Pécs, dr. Kaufer Jenő Pécs, Luiszer Ferenc Pécs, Szieberth Nándor Pécs, Horváth Antal Pées, Pintér Károly Ozora 4 - 4  kor.

Dr. Rüll János Mohács, dr. Narancsik Károly Dárda, Stenge Ferenc Dárda, Erős Károly B.-Lőcs, dr. Németh Arthur Pécs, dr. Madarász István Pécs, dr. Egry Béla Pécs, ifj. Erreth János Pécs, dr. Wailerstein Bódog Pécs, dr. Bokor Emil Pécs 3— 3 kor.Bencze Sándor Pécs, dr. Bodó Aladár Pécs, dr. Jellachich István Pécs, dr. Koszits Ákos Pécs, Kim Gáspár Pécs, Nádor Lajos Pécs, dr. Blau L. Pécs, ifj. Littke József Pécs, Jeszenszky L. Pécs, dr. Mihályíy Ernő Pécs, dr. Szekrényessy Ferenc Pécs, dr. Reeh Dezső Pécs, Jobst Béla Pécs, dr. Müller János Pécs, dr. Kelemen Mózes Pécs, dr. Lőbl Gyula Pécs, dr. Csánk Dezső Pécs, Klausz Endre Pécs, Kelemen László Pécs, dr. Lauber Rezső Pécs, Sárkány Áimin Pécs, Bubreg Nándor Pécs, Tróber Aladár Pécs, Pintér F. Pécs, Oberhammer Antal Pécs, Nerdtvich Andor Pécs, Peitkr Imre Pécs, Gőbel Gyula Pécs, dr. Porges Miksa Pécs, dr. Zsolnay G. Pécs, La kits Gyula Pécs, Lenkei Lajos Pécs, Tichay Alfréd Pécs, Pleininger Ferenc Pécs, ifj. Egry József Pécs, dr. Kaufer Mór Pécs, dr. Paunc Lipót Pécs, Spitzer Béni Pécs, dr. Parragh Antal Pécs, Csigó János Pécs, Kereke Miklós Pécs, ' dr. Rásky Béla Pécs, Günsberger J .  Pécs, dr. Toldi Béla Pécs, Simon József Pécs, Koszér János Pécs, Krum Péter Pécs, Kele­men Gyula Pécs, Romeisz Ferenc Pécs, dr. Melháidt Dénes Pécs, dr. Leopold Kornél Szegzárd, dr. Budav Béla Bpest, dr. Fleiner Mór Kaposvár, Hák Imre Abaliget, Kisfaludy Vidor Bozsok. Alagits János K.-Székely, dr. Silberfreund Ligót B.-Baán, Anderle József Kakaód, Pésala Vilmcs K. Dorogh, Balaskó János Dárda, Ursziny Pál Dárda, Kinneth Adolf Dárda, Varga Jenő Sásd, Gundy Miklós Sásd, Simon N. Sásd, Mozsgai Sándor Tamási, Bubics Antal Tamási, Hász József Tamási, Frühvirth Géza Tamási, Varga Manó Tamási, Offenmüller Zsigmond Tamási, Vörö9 Kristóf ;a Tamási, dr. Tanraskó Alajos Tamási, Magyar Zsigmond Tamási, Segesdy Ferenc Tamási, Zsabokrszky Ferenc Pécs, Bocz Alajos Pécs, Nábráczky Lsjos Pécs, Rudolf Mátyás Diós- berény, Szommer Gyula Mohács, Lipocsevits Mihály Mohács, Ridlinger Dezső Somberek, Aschenbrenner Gyula Babarc 2 —2 kor.Ilyen volt Kender Sándor is. Minden ember­nél fél fejjel nagyobb, szemei, mint a korom, feketék, halvány piros ajka fölött ott díszel­gett hamiskás barna bajusza. Talán ráfoghatjuk, hogy csinos fiú volt és emellett jó is. De egy kis hibája volt és az, a ki ezért megszólja, hát vessen követ feléje, bizony Sándor, ha eszébe jutott árvasága, hát borban kereste a vigasztalást. Hát még most, mikor az ő rég keresett ideálját, azt a sokszor álmodott lányt itt látja szemei előtt és az még ügyet sem vet rája. Hát már, hogy is ne keseregne az ember olyankor. Ha szivét egy érzés Begy on marcangolta, elővette íuvo'áját, a mit a bol­dogult apja hagyott hátra és fújta szépen,nyitott ablakában :•Azért csillag, hogy ragyogjon,Azért a szív , hogy dobogjon,Azért jöttem a világra,Hegy bolonduljak utána, utána.«És a kasznárék Mártája megértette a dalt. Sándcr feleségévé főn.

Kérdem már most, volt-e boldogabb e bér Kender Sándornál? Az öröm könyüit tö- rölgette ki szemeiből éppen, mikor a felesége a szobába toppant. Nem tudta, mi lelte azurát. — Miért sírsz, Sándor fiam ? és hófehér karját a nyaka köré fonta.— Sírtam a régi árvaságomon — és itt ■ egy mély, hossza sóhaj szállt tova Sándor 
\ ajkáról. Hova ? Hisz boldog volt, mint senki 
I más e világon. Szép feleség, becsületes asszony 
1 mellett, kinek jutna eszébe a múltban elteme­tett sok keserűség? És Sándor még sokszor, igen soksor törülgette könyes szemeit, a mit i az asszony nem látott. Miért ? Múltak az évek | és Sándor mindjobban szerette feloségét, ki — hej, csak nem úgy esett volna meg — szabad asszonynak érezte magát, és rá-rávelé nagy kék szemeit a kasznárra, a nevelőapjára. Látta ezt Sándor, de várt. Talán nem jól lá­tott. Talán a szemei h(malyosodtak e l?  Jól látott Sándor, elmu t a homály szemeiről és arra a keseiti, fájdalmas valóm ébredt, a mit; a felesége meg is mondott a szemébe, *ezt , az en bért szeretem, szerettem is.«

— Hát csalódtam benned Márta ? — kérdé remegő hangon Sándor. Az asszony egykedvűen vállat vont. Ki az, ki a szerelmes férfi, a megcsalt térj lelket ölő fájdalmas, gyil­koló érzelmeit le tudná írni ?Sándor leszámolt az élettel. Vájjon mi keresni valója van már az emberek közt? Ép­pen ma öt éve, halottak napján, hogy elte­mették.
9Kigyulnak az apró gyertyácskák, halvány sugarai átszürődnek a sürü ködíátyolon, mely a város fölött koszorúként lebeg. Megkondui a kápolna kis harangja és a sirkertek előtt álló, szeretteiket sirató emberek szemében a könycsepp megfagy, szemeiket égre emelve fohászt rebegnek halkan a meghaltak lelke üdvéért.Én kalaplevéve koszoruzom meg Sándor fejfáját, kigyujtom a sírjára tűzött gyertyács- kákat és ajkam engesztelő imát mond Sándor barátomért, hisz nem volt neki senkije, de él még a — felesége.

Őszi és téli női kabátok ! gallérok ! gyermek-felöltőky
r u h a k e l m é k ,  s e l y m e k ,  f l a n e l l e k ,  p a r g e t e k ,

v á sz n a k , siffo n o k , p a p la n o k , szőnyegek, fü g g ö n y ö k , á g y -  és a szta lte rítő k  
le g o lcsó b b a n  s ze re zh e tő k  be K/S ZSIGMOND-fiái Pécsett,( Pécsi Takarékpénztár palotájában
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Leuch István Hőgyész, Pilch Antal Pécs, Palkó István Tamási, Varija Kálmán Tamási, Knidl Vilmos Tamási, Ivelics Pál Tamási, Kapossy Gyula Tamasi, Kutassy Vilmos Szász­vár, Magda Elek Bika!, Bálint István Sásd, Bors Béla Sásd, dr. Jellacich Károly Dárda, Nagy Jenő Alajos Dárda, dr. Mutsclienbacher Edvin Dárda, Mészáros István Dárda, Czingelly Árpád Dárda, Zettl Antal Dárda, Gaál Sándor Dárda, Czenger Nándor Darda, Jiliy Viktor Dárda, Maurer Frigyes Dárda, dr. Naruncsik József Dárda, Seh Jenő Pécs, Szoinmer Béla Pécs, ifj. Nagy Jenő Pécs, dr. Obetko Dezső Pécs, dr. Angyal Pál Pécs, dr. Vasváry Fe­renc Pécs, Nikell Béla Pécs, Rihmer A. Pécs, Busz Béla Pécs, Gianone Gyula Maiss, Glidler Pál N.-Nyárád, Lelity Peregrin Mohács, Zsivko Mihály Mohács, Reiner Ferenc Baán 1 — 1 kor. összesen 795 kor. 52 fii.
— (A z n g y v é d i-k a m ^ r a  k ö r é ­

ből.) A pécsi ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy dr. Krasznay Jenő pécsi ügyvedet, el­halálozása következtében, az ügyvédek lajst­romából törölte s hogy irodája részére gond­nok kirendelésének szüksége fenn nem torgott.— ( B a l e s e t  e g y  b á n y a v a s u t n a l .)
Boros László, györei lakos, a minap szeren­csétlenül járt a szászvári bányavasuton. Csen­desen ballagott hazafelé s a vasúton átmenvén nem vette észre, hogy a hegyről egy szén- szállitó üres kocsi jön, melyben két munkás ült ugyan, de azok sem figyeltek a pályára, így történt azután, hogy a kocsi neki ment Borosnak, elütötte s labán súlyosan megsebe sitette. Az esetet feljelentették a bíróságnak.— ( Ü g y é s z s é g i  m e g b ix á s .)  A m-kir. igazságügyminiszter dr. Rónay Mihály lengyeltóti lakos ügyvédjelöltet a kaposvári kir. ügyészség kerületébe ügyészségi megbízottul s ennek állandó helyetteséül Rosos Jenő ugyan­ottani kir. jarasbirósági aljegyzőt rendelte ki.— (Hahbasuiurt em ber.) Szent-Iván község korcsmaudvarán egy csomo részeg le­gény verekedett a napokban. Tóth Ignác, szent- iváni lakos közéjük ment, hogy kibékítse őket, de vesztére. A legények most ö rá tá raadtak s az egyik egy késsel hasba szúrta, úgy, hogy életveszélyes sértéseket szenvedett. A késelő legényt Uj Péternek hivják s most feljelentették a bíróságnál társaival együt.— ( M i n i s z t e r i  k ö i z ö n e t .  A val­lás- es közoktatásügyi m. kir. miniszter kö szünetet fejezte ki a ^Mezőgazdasági ip îr rész­vénytársaság* kaposvári bérletének, azon al­kalomból, hogy a siket némák kaposvári inté­zete céljaira évi 32 ürméter tát aiániott föl.—  ( K e z r e k e r ü lt  iz ö k e v e n y .)  Akalocsai törvényszék egy évvel ezelőtt elren­delte Mohó József, kalocsai illetőségű vádlott körözését, a ki megszökött a bíróság elől. A szökevényt most elfogták Kishertelend és Oroszló között s átadtak a kalocsai jarásbirósaguak.

— ( J ó v á h a g y o t t  a la p s z a b á ­
l y o k )  A » Pécsi egyházi zeneegyesület* alap szabályait a ra. kir. belügyminisztérium a be­mutatási záradékkal ellátta.

— (R a b lá s .)  Vakmerő rablást köve­tett el két cigány Alsó-Nyéken Horváth Ádám, ottani lakos ellen. Éjjel Horváth Adám a korcs mában mulatván, kiment az udvarra, mikor két ember rátámadt s kilencven koronát tar­talmazó pénztárcáját, zsebóráját és láncát el­rabolták. A kirabolt ember feljelentésére, kit a tettesek össze is verlek, elfogták a rablókat 
Farkas Fábián és Kovács Pál muzsikuscigányok személyében, a rablóit pénzt azonban azok már elverték. Most a bíróság folytatja ellenük a vizsgálatot.

— ( S o m o g y m e g y e  k ö z g y ű lé s e .)Somogy vármegye közönsége Tallián Gyula fő­ispán elnöklete alatt hétfőn tartotta évnegye- des közgyűlését. Árvaszéki ülnökké Papp Kál­mánt, első jegyzővé Svastics Kleket választoltak meg. A közigazgatási bizottság tagjai lettek : Széchenyi Imre gróf, Kapotsty Jenő, Inkey István báró, Chernél Gyula, Csorba Ede, Pal-

lavicini őrgróf. A tiszti fizetéses emelésére meg­szavazott pótadót állandósították.
— ( E llo p o t t  h e g e d ű .) Nagy kára van a mohácsiak kedvelt cigányprímásának, 

Vörös Gyulának. Elloptak ugyanis tőle egy hegedűt, a mi kerek száz forintot ér. Hogy a lopást ki követte el, még határozottan nem tudják, bár a káros cigányprímás saját fia, Vörös József ellen is tett feljelentest lopás miatt. A vizsgálat folyik az ellopott hegedű feltalálása és a tettes hipuhatolása végett.
— (H alálo zási.) Özv. Ollinger Lipót- né szül. Stikk Katalin ma délután 85-ik élet­évében hosszas betegség után meghalt. Teme­tése holnap délután 3 órakor lesz a Miria-utca 43 ik számú gyászházból a budai külvárosi temetőbe. Leikiüdveért a gyászmise folyó hó 9-én délelőtt 9 órakor lesz a belvárosi {.lébania templomban. Az elhunytat két leánya, unokái s kiterjedt rokonsága gyászolja.
— ( M e g lo p o tt  k eresk ed ő .) H off- 

ner György, kölesdi lakos üzletében a minap lopás történi. Fényes nappal elemeitek onnan egy vég vásznát és különféle ruhanemüeket. A káros feijelentésere megindult nyomozás so­rán szerenc-ére mihamar elfogták a tolvajokat 
Fajkina  István és Pctrovics Róza kóborcigá­nyok személyében, a kiknél a lopott portéka egy részét meg is találták. A tolvaj cigányok­kal most a bíróság végez.

— (E r z s é b e t k ir á ly n é  e m lé k e .)
Erzsébet királyné halála után W lassies Gyula közoktatás ügyi miniszter elrendelte, hogy szent Erzsébet napját, november 19-ét, ezentúl min­den iskolában ünepeljék meg. Az iskolákban már készülődnek a gyászünnepségek megtarta sara. Az évforduló napján a templomokban gyászistentiszteletek lesznek, ameyeken részt vesz az ifjúság. Templom után az iskolák dísz­termében rendezik az ünnepélyeket, amelyeken a tanítók beszédekkel, a növendékek pedig énekkel és szavalatokkal vesznek részt.

— ( E l f o g o t t  v á s á r i  t o lv a j  a sz  
iszonyok.) Jó  fogasa akadt a dombóvári csendőrségnek. Két veszedelmes tolvaj asszonyt togott el a csendőrség. Bab Katalin és Kovács Erzsébet, a sziltasi pusztán szolgálatban álló asszonyok személyében. A csendőrségnek már reg gyanúja volt a két asszonyra és éber figyelemmel kisérte őket minden vásár alkal­mával. Most végre hurokra kerültek. Ez alka­lommal is nagy hetivásár volt és sok vevő járt ki- és be az üzletekbe. A két asszony is sorra járta a boltokat és mindegyikében el­emelte, a mi éppen keze ügyébe esett. Egyik helyen a kereskedő észrevette, hogy meglop­ták és azonnal jelentést tett a csendőrségnél, a mely aztán csakhamar rá is akadt a tolva­jokra. Megmotozásuk alkalmával különféle árut talált náluk, a melyeknek beszerzésére vo­natkozólag nem tudtak telvilágositást adni. Rab Katalinnal hat röf ruhakelmét, két asztalterí­tőt, három fej kendőt és egy baltát talíátak. K o­vács Erzsébetnélpedig két zsebkést és ruhakel- raét. A csendőrség aztán Szilfásra ment, ahol Ko­vács György fejős gazda kísérete alatt házku­tatást tartottak a két tolvaj asszony házában, a mely meglepő eredményre vezetett. Egész kis üzletet lehetne berendezni azokból a lo­pott holmikból, a melyeket az asszonyok szek­rényeiben, ládáiban, ágyaikban, a kert sövé­nyében, a szalmában és padláson eldugva ta­láltak. Találtak nagy mennyiségű ruhakelmét, kendőket, vászonnemüt, nadrágot, mellényt, cipőket, vasalót, baltát stb összesen mintegy négyszáz koronát érő árut. Az asszonyok tö­redelmesen bevallották, hogy ezeket a holmi­kat egy év alatt Dombovárott lopkodták össze. A megkárosított kereskedők Weisz Ignác és 
Ncufcld  Sándor röfö kereskedők, továbbá Bei- 
nitz Gábor, Bothermel Henrik és Kacskovics Jenő vaskereskedők. A tolvaj asszonyok a vizsgálat befejezéséig átadattak a tamásii kir. járásbiróságnak.— ( P á l y á s a t .)  A kaposvári kir. tör vényszéknél aljegyzői állás van üresedésben.

Pályázati kérvények két hót alatt adandók be a kaposvári kir. törvényszék elnökéhez. — A pécsi kir. törvényszéknél egv birói és egy aljegyzői állás van üresedésben. Mindkét állásra tizennégy nap alatt nyújtandók be a pályázati kérvények a pécsi kir. törvényszék elnökéhez.—  ( B iz o t t s á g i  ülés*) A város közi­gazgatási bizottsága csütörtökön, folyó hó nyolcadikán ülést tart. Az ülés délelőtt 10 órakor lesz a városháza közgyűlési termében.— ( A s s z o n y o k , l e á n y o k  ) kiket jövendőjük érdekei, hozassák meg Zit.-Et- Lohia most megjelent szellemes j^s’ó könyvét Rendkívül szenzációs ! 1 korona beküldése el­lenében (bélyegekben is) bérmentve zárt borí­tékban küldi : Gedeon András könyvkereske­dése Miskolcon. Utánvéttel 40 fillérrel több.— ( B e t e g s é g b ő l  ő r ü l e t .)  Subecki Mihály, bálics utca 19. szám alatti lakoson mostanában gyakran szivgörcsok jelentkeznek. A roham után azután a szerenc .étien ember ugv viseli magát, mint egy elmeháborodott. Tegnap este is Őrülten futott el hazulról s csak a Széchenyi téren bírták elfogni. Bevitték a rendőrségre s onnan a kórházbi, de ott, mivel az elmebeteg-megfigyelő osztály tele van, nem vehették fel. Hazavitték tehát, de ma reggel ismét rájött a roham. Felesége nagy- nehezen bevezette a rendőrségre, hol most egyelőre fogva tartják, nehogy kárt tegyen másokban, vagy magában s majd fel fogjákszállítani a Lipótmezőre.
— ( E l l o p o t t  ró a sá k .) K lein  Istvánpécsi Tettye-utcai lakos tegnap panaszt emelt, hogy a kertjéből valaki három betakart rózsa- töt kiásott s a virágokat elvitte magával A tolvajt most kerestetik.—  ( N é v m a g y a r o s ít á s .)  Kiskorú 

Becker iBakker) Ferenc és Juha gyönki ille­tőségi pécsi lakosok vezetéknevének »Benkő«-re kért átváltoztatása, belügyminiszteri rendelet­tel, megengedtetett.
— ( H a d já r a t  a  b é k é b e n  ) Valósá­gos háborút rendeztek a napokban — mint értesülünk — a lothárdi legények. Nem volt valami nagyon komoly verekedés, mert az egész úgy keletkezett, hogy nehány suhanc gyerek »csalót« játszott a köz>ég nagy retjéu. Később aztán arra haladó falusi legények is beleavatkoztak a játékba s csakhamar alapos kis csalót rendeztek, melynek befejezéseként ágyúgolyók helyett kövek repültek ide-oda. Nem tudni, hogy végeredményében melyik párt győzött, annyi azonban bizonyos, hogy három legény : Katona István, Nagy Ferenc és K le in - 

warm János bel őrt fejjel hagytak el a csata­teret. A dolognak alkalmasint a bíróságnál lesz folytatása.—  (A b a t**B o n y  m i a t t .)  Jártó  Jó ­zsef beremendi lakós a közelmúltban panaszt emelt a községi elöljáróságnál, hogy őt — amint hazafelé ment a korcsmából, egy ember — kit nem tudott a sötétben felismerni, megtá­madta s egy bottal úgy verte fejbe, hogy eszméletét vesztette. A gazda panasza folytán megindított nyomozás során aztán sikerült a tettest Margó József ugyanottani lakos személyében kinyomozni, ki beismerve ‘ tettét azt adta elő, hogy boszuból ütötte le Jártót, mert a faluban azt beszélték, hogy Jártó, az ő feleségének szeretője. A féltékeny em ­bert feljelentették a bíróságnál.
— ( E lz á r t  k ö z le k e d ő n ,)  Lapunk tegnap esti számában megírtuk, a nyomdá­szok báljáról szoló referádánkban, bogy a • Vigadó* nagytermének tetején átszivárgón az esővíz, mely nem csekély kellemetlenséget okozott a táncolóknak, s mely hiba szinte hasznavehetetlenné tette ezt a gyönyörű ter­met. Ma aztán a palota tulajdonosa Schwars Frigyes dr. hozzálátott a tetőzet kijavíttatásához s most a Vigadó tetejéről serény kezű mun­kások hányják le a tető-veranda kavicsait. Hogy azonban ez a munka emberben kárt ne tegyen, a Vigadó melletti lejárót, s a Percel-utca felőli részt a közlekedés elöl el­zárták.



1400. november 7. °  F. C S I  F I G Y E L Ő f t—  ( E l f o g o t t  c s a v a r g ó  Mannheim Péter gráci illetőségű ácslegény valamikor Pécsett tartózkodott, i!t azonban annyi rossz fát tett a tűzre, hogy a rendőrség szüksé­gesnek tátta Mannheitnot a város területéről kitiltani. Az elmúlt éjj^l a rendőrőrjárat a szigeti külvárosban elcsípett egy legényt, akit csavargásért beszállítottak a torony alá, ahol aztán ma délelőtt kisütötték az elíogott csa­vargóról, hogy az nem más, mint Mannheim Péter. A tilalom dacára visszatért csavargót újra eltoloncolják illetőségi helyére, Grácba.— (A  k u r u a n lá *  vég;©.) Szinte napirenden vannak azok a galibák, melyeket különböző helyeken a kuruzslók okoznak, s ha egy-egy ilyen kuruzsoilató gazda kárt is szenved, a többi nem okul a példán, hanem folytatja embernek, állatnak egyaránt kuruzsló- val való gyógykezeltetését. A napokban is 
Markos István görcsönyi lakos jelentette be a községi elöljáró ágnál, hogy tehene elhullott. Az elhullás okának kiderítése végett megejtett állatorvosi boncolás aztán kiderítette, hogy a tehenet valamely ásványméreg ölte meg, a mikor e tárgyban kérdőre vonták a gazdát, hosszas faggatásra mégis kivallotta, hogy az elhullott tehénnek a laba tájt s ő a betegség ellen valami előtte ismeretlen, kuruzsló cigány- asszonynyal >gyógykezeltetle,« s igy lehetséges, hogy annak a gyógyszere okozta a tehén el­hullását. A kuruzsló cigányasszonyt most keresik.—  ( E lv e s z o t t  a r a n y g y ű r ű .)  K e­
rekes Antalné peilerdi lakosnő ma délelőtt bejelentette a pécsi járás főszolgabírói hiva­talánál, hogy ma reggel bef»3lé jövet a városba egy kék köves arany gyűrűjét elvesztette. A becsületes megtaláló kéretik, hogy a gyűrűt adja át a pécsi járás főszolgabírói hivatalának.

— ( K iv á n d o r o lt  — c s e r e le m b ő l.)Hetekkel ezelőtt mi is megírtuk, hogy lía jdu  István, kácsfalui legény eltűnt a szülei házá­tól s azóta nem tért oda vissza, sőt az utána megindított nyomozás is eredménytelen ma­radt. Tegnap aztán életjelt adott magáról az elveszettnek hitt fiú s egy levélben értesítette szülőit, hogy őt a szerelem üldözte el hazulról, hol egy olyan leányba szeretett bele, kiről tudja, hogy sohasem lehet az övé. Szerencsére nem vitte messze szerelmi bánata a fiat, ki, mint leveléből látszik, Szlavóniába vándorolt ki s igy remélhető, hogy szülei közbenjárására tan mégis haza lehet vinni a szerelmes le­gényt.— ( A t h e ly e a é a .)  Faragó József, sár­bogárdi kir. járasbirósági írnok a bonyhádi kir. járásbírósághoz áthelyeztetett,
— ( J ó t e t t  h e l y é b e  — J ó t  ne v á r j  !) Régi magyar közmondás ez, mely utón-útfélen beigazolást nyer, de mely azon­ban mégsem képes — szerencsére — teljesen kiirtaai az irgalmasság s könyörületességet az emberek szivéből Szalántáu történt e köz­mondást igazoló legutóbbi eset, hol Matuko- 

vics Slevó ottani lakos házába egy vándorló legeny tért be b éjjeli szállást kért. A jószivti gazda nemcsak hogy szállást adott a legény­nek, hanem étellel-itallal is jó tartotta, kép­zelhető tehát meglepetése, midőn másnap reg gél arra a keserű tapasztalatra ébredt, hogy vendége köszönés nélkül otthagyta s magával vitte a gazdának százhúsz korona értékű bun­dáját is. —  A hálátlan vándorlólegényt mostkeresik.— ( A  k i  a  v a s ú t r a  h a r a g u i k . )
Latzkovics Vendel, bostai legény tegnap nem csekély riadalmai okozott a maga falujában. Élesre tent konyhakéssel rohant ki az utcára s minden járókelőnek a fülébe ordította :— Megölöm a vasutat IA szerencsétlen legényt alig sikerült meg fékezni s a konyhakést kicsavarni a kezéből. Latzkovics — hír szerint —- már huzamosabb ideig szenved kisebbmérvü elmebetegségben, vasarnap este azonban valamivel többet ivott s valószínű, hogy a szesz okozta rohamát. A

legénynek kórházba száliittatása iránt meg­tették a szükséges intézkedéseket.
-  (A  je*»:y«:yűrii o d issze á ja .)  Anapokban a hatóság emberei Birján község közelében, az országúton elcsíptek egy embert, amint egy arany jegygyűrűt akart eladni va­lami községbeli asszonynak. Kérdőre vonták, hogy honnan szerezte a gyűrűt. Eleinte a ma­gáénak mondta, de aztán később beismerte, hogy a gyűrűt egy Horváth Janosné nevű ci­gányasszonytól vette négy koronáért. A meg­indított nyomozás során aztan kiderült, hogy a cigányasszony egy szomszédközségbeli la­kostól kapta azt a jegygyűrűt, hogy az asz- szony kikapós férjét »vissraimádkoz/.a* a fe leségéhez. így aztán végre visszakerült a jegy gyűrű jogos tulajdonosához, a cigányasszony ellen pedig megtették a feljelentést a bíró­ságnál.— (K o c s i k a r a m b o l)  Tegnap este hat óra tájban a szigeti országúton könnyen végzetessé válható kocsi karambol történt. 

lóth  János, szentlőrinci illetőségű fuvaros a városból kifelé igyekezvén, gyorsvágtatva neki­ment Bab Mihály bérkocsis kocsijának. A ka­rámból következtében Tóth kocsijának kerekei, Rabénak pedig rudja eltörött s ez utóbbi lovai megbokrosodtak feltartóztathatatlanul rohantak a ferenciek- utcája felé E vágtatás közben alig tudták kikerülni a megvadult lovakat a szem­bejövő koc-ik s azok Majorossy Imre polgár­mester kocsijának is majdnem neki rohantak. Végre a ferenciek-utcája elején elfogták a szá­guldó állatokat s igy szerencsére a kölcsönös töréseken kivül egyéb bajt a karambol nem okozott.
— ( E l f o g o t t  k ö r ö z ö tt  to lv a j.)  Apécsi törvényszék évek óta köröztette lopás büntette miatt Petrovics Antal, nagypalli illő lőségii cigányt. A cigány azonban folyton kó­borolt és sikerült az elfogatási mindeddig ki­kerülnie Most végre Nagypallra bátorkodott menni, de ottlétének neszei vették a csend­őrök s elfogták. Az elfogott körözött tolvajt átadták a pécsváradi járásbíróságnak.
— ( M e g v e r te  a  g a z d á já t .)  Eddig mindig csak arról szólott a nóta, hogy a mester verte el az inasát, azonban tegnap óta ezen a téren is van njitás, mely, ha utánzásra talál, ugyancsak kellemetlenné válik majd a mester urakra nézve. Rác Kozáron történt, mint értesülünk, hogy Kefe István odavaló csizmadia mester tegnap valami mulasztásért, a már nem szokatlan módon, lábszijjal verte el az egyik inasát s aztán, mint a ki jól vé­gezte dolgát, napirendre tért a história fölött. A megvert csizmadia inas azonban nem hagyta ennyiben a dolgot, hanem estefelé, midőn gazdája a korcsmából hazajött, a kapu­nál megleste s egy zsákot huzva a mester fejére, alaposan elverte Kefe Istvánt, ki most panaszt emelt ezért a kis reíormátor ellen.
— T o lv a jo k  a sző lő b e n .) Harang István peterdi lakos panaszt emelt a napok­ban a községi elöljáróságnál, hogy szőllőjének présházába eddig ismeretlen tettesek betörtek, kik onnan egy húsz literes hordót, tele uj borral elguritottak. A gazda panasza folytán megindították a nyomozást az ismeretlen tettesek után.
— (E lfo g o tt k a r n i s l ó .)  Tegnap éjjel a rendőrség elfogott egy már huzamosabb idő óta kuruzslási gyanúval terhelt egyént. 

Laci Ferdinánd szalántai lakost — a gyanú­sított egyént — éppen abban a pillanatban sikerült elcsípni, midőn a pálya-utca 20 szám alatti korcsmában «orvosi rendeleteket* oszto­gatott. A kuruzslót letartóztatták.
.—-J! ’JLZ.

ralékbanmielőbbihivatal.
Az előfizetési díjakkal híU-levő t. előfizetőinket hátralékaik szives beküldésére kéri a kiadó-

A „ T u r u l* * czigaretta hüvely leg­finomabb valamennyi gyártmány közölt, az egészségre nem ártalmas. Különleges­sége, hogy a c ig a r e t t a  e g y s z e r  
m e g g y  u j t v a , m in d e n  s z ív á s
n é lk ü l is  e g y e n le te se n  v é g i gteljesen szagtalan cs tiszta anyagánál fogva az egészségre ártalmatlan.
100 darab 36 fillér.Kapható minden tőzsdén és minden jobb kereskedésben.
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bűvészei, irodalom.O  Szapáry P éter fogsága. Kevésbé modern idők színpadára való ez a festői je­lenetekből összeállított, de a hazafiság lelke­sedése mellett ugyancsak szentimentális szín­darab, mely legfelebb, ha olyan ifjúsági elő­adás tárgyául állhat még meg, a milyen a tegnapi volt. Az egész darabban nincs egy valamirevaló, kellő igazsággal felépített drámai jellem ; csupán egyes érzések mozaikszert! csoportját látjuk benne, inkább passzív, mint aktív szerepben. Ilyen darabnál azután sok tügg a rendezéstől, mely a külső hatást emelje. Ez a rendezés tegnap nem mindenben volt szerencsés; ott pedig határozottan rossz volt, a hol a » magyarok* harmadfélszál kóristáné- ból álltak s ezeket hívta fel csatára és bo- szura Battyányi Ádám. A darab végét befe­jező élőkép már sikerült ; azonban hosz- szadalmas szünet előzte rneg, melybe, ha az erkélyről egy egészséges trüsszentés nem ve­gyül, a publikum talán el is aludt volna. Szapáryt Szacsvay Sándor játszotta ; pathosz- szal szavait, de néhol meg-megbotlott a nyelve. 
Jeszenszky Irén volt Szapáriné; érzéssel, lel­kesen, tűzzel játszott. Vágó Bála volt Hamzsa bég ; jól játszott, csak ne vigyen minden ala­kításába holmi shyiocki vonást, a mi egyfor­mává teszi alakjait. Komlóssy Ilka szép Zulima volt ; ajánljuk azonban figyelmébe, hogy a naivának nem kell okvetlen seiypiten: és li- monádés érzelgősséggel beszélnie. Bajé  Ödön Battyáni Ádámja férfias és szép alakítás volt. A többi szerep’ő is kitett magáért. Taps ter­mészetesen volt bőven ; az ifjúság lelkesedett a régi hazafias tárgyú darabon s ezért tap­sokban sem volt fukar. (+♦)O  A  „Zenélő M agyarország* zongora és hegedű zenemű folyóirat most megjelent XX I.-ik  füzete a következő szép s érdekes zeneműujdonságokat közli : 1. Álom volt a mi szerelmünk* népdalt. II. Lányi Ernő «Elégiá­ját* Greizinger Iván emlékére. III. Dr. Potsákó Géza «Crème Géleste* Polka frangaiseját. IV. «God save the Quen* angol nemzeti hymnuszt 4 kézre. Ily gazdag tartalommal jelenik meg a «Zenélő Magyarország* minden füzete. Éven- kint 24 tüzet, minden füzet 10—-10 oldal tar­talommal a legjobban megválasztott kiváló sikerű újdonságokból összeállítva. Előfizetési ára egész évre 242 oldal tartalomra 12 ko­rona, félévre 6 korona, negyedévre 3 korona Egyes számok ára 60 fillér. Előfizethetni a most folyó IV évnegyedre a «Zenélő Magyar- ország* Klökner Ede zenemükiadóhivatalában, Budapesten VI kér. Csengeri u. 62. a. honnan jegyzékeket ingyen s bérmentve küldenek.



6 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. november 7.
O  A m agyar nép m últja és jelene. Irta Benedek Elek. Első kötet : A szolgaság­tól a szabadságig. Második kötet : A bölcsőtől a sírig. Számos szövegképpel és mömelléklettel. Az Athenaeum kiadása. A kötet ára díszes kötésben 32 korona. Benedek Elek befejezte im nagyszabású és irodalmunkban hézagot- potló munkáját és örvendezve látjuk, hogy aza lelkesedés, melylyel az első kötetet kez­dette. a másodikon is végig vonul. Mintha csak báláját rótta volna le a föld népe iránt, mely annyi szép elbeszélés megiiására ihlette, olyan szeretettel, olyan odaadással szedett össze mindent, a mi a népre, a nép egész élete folyására, szokásaira és erkölcseire jellemző. Valóban a jeleD és a múlt rajza ez a könyv, mert a jcbbágyság keletkezésétől a szolga- láncok lehullásáig, a fészekrakástól a teme­tőig nincs a magyar nép életében olyan ne­vezetes momemlum, mely Benedek figyelmét elkerülte volna. Kitűnő elbeszélő tehetségével úgy rajzol meg mindent, hogy élővé, mozgal­massá, éideke.^sé válik. Akár csak tudomány regényt irt volna meg Benedek, de olyant, melynek minden adata szorgos történeti kuta­tások eredménye. A második kötet elevensé­gét és érdekességét nagy mértékben növeli az

5a körülmény, hogy itt a szerző írott kutíorrá- sokon kívül, közvetlen tapasztalásból ment­hetett, és valóban, úgy a hogy Benedek a nép buját-örömét, házi, mezei és katona-éle­tét, lelkének költészetben való megnyilatko­zását rajzolja, csak az rajzolhatja, a ki a nép véréből való vér és istenáldotta művész, ki a látottat, hallottat és mindazt, a mit érez, min­den árnyalatot visszatükröző képben tudja elébünk varázsolni. Ez a könyv hatalmas és megszívlelendő tanulságot sugároz ki, azt, hogy a magyarság ereje a nép, a nemzeti ka­rakter leghívebb megszerzője és fejlesztője a tőid. A szöveg szépségét számos művészi illusztráció, értékes melléklet növeli és az egész munka harmonikus kiegészítője az Athe­naeum hatalmas milltniumi vállalatának : a tiz kötetes történelemnek.Q  „A z  állatok világa.* * Brdim hatal­mas müvtből, a melynek magyar kiadása most indult meg, a második füzet is napvilágot Iá tott. Ebben szintén a majmok rendkívül ér­dekes életét festi a szerző azzal a bámulatos közvetlen*éggel és azzal a mesteri leirássa), a mely a műink át az egész világon kedvelné tette. Ennek a második füzetnek a szövegét kilenc kitűnő rajz illusztrálja. Adva van még a j

füzethez egy fekete nyomatú mülap és egy színes nyomatú mümelléklet. Az állatok világa Légrády testvérek kőnyvkiadőhivatalában (Bu­dapest, Váci-körűt 78.) jelenik meg s minden könyvkereskedésben megkapható. Egy füzet ára 80 fillér. Tájékoztatót a kiadóhivatal in­gyen és bér mentve készségesen küld.
Törvénykezés.

E s k u d t s z é k i  f ó t á r g y a l á s .— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1900. november 6 .
Matl<ó János bűnügyében volt ma es­küdtszék íótárgyalás, melyet Simon József dr. törvényszéki biró vezetett. Szavazó bírák voltak mellette F in le y  Pál és Jobst Béla, a jegyzőkönyvet Csánk Dezső dr. törvényszéki aljegyző vezette. A közvádat Gyeness József képviselte, mig a védő tisztét Sztkrényessy Fe­renc dr. ügyvéd teljesítette. Az esküdtszéki főtárgyaláson jelen volt Jellachich István, tör­vényszéki or\os is, mint szakértő.Az esküdtszék, miután elnök a vádlot­tat kihallgatta az általános kérdésekre nézve,

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe :

E
É k sz e r é sz - é s  ó rás Ipar.NGESZER Miklós Pécsett, Király-utca 6 . Órás, ék­szerész és e/üst-áruk kereskedése és raktára.

W ALLA Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4. sz. Órás és aranyműves.
u-viróg k észítő .

MAJERSZKY József mindennemű müvirág-diszek és koszorúk készítője Pécs, Király-utca 36. sz., Mes- trits-féle ház.

L a k a to s Ipar.

MESTRITS Jenő Pécsett, Király-utca 38. Épület- és mülakatos. Specialista rácsmunkákban. - K ő fa ra g ó  Ipar.

R u h ázati Ipar.YATINTER Károly Pécsett, Király-utca 2/f. Úri divat szabó.
KÉSZ férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás >Első bécsi férfi- és gyermekruba-raktár« cég. Pécsett, Király-utca, városház-épület.

VÎKËMLEKEA & legnagyobb választékban és a leg. '  olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kap hatók. Pécsett, ' ' "S

M u la tó h e ly e k .

K árpitos é s  díszítő.

T EDERER M. jó hírnevű és szolid kárpitos üzleté- "  ben szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb kárpitos munka.
T \ rEINLAGER József, Pécs, Ferenciek«utca 12. (Dr. * * Krasznay Miklós-féle ház.) Legizlésesebb és leg­divatosabb egyenrukákat és felszereléseket, úgy polgári öltözeteket készil a legolcsóbb áron.

B á d o g o s Ipar.

D ivat- é s  rövidáru.

ANGYAL Samu Pécsett. Király-utca 3. (Hajó szálloda) Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat- és rövidáru szakban.
L EGÚJABB látképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-, norinbergi és rőfös-áruk legolcsóbban a Fecskénél. Schwarz Zsigmond Pécs. Király-utca 47.'IT A JD A  Soma jó, de olcsó forrás női és férfi divat-* cikkekben. Pécs. Ferenciek-utca 6 . sz.

ROME1SZ György Pécsett. Bádogos-Üzlet és vízveze­ték berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz. Műhely : Sör ház-utca 12.rpiCH Y Aladár fémárugyára, épület- és mübádogos- t s vizvezetékfelszerelő-mühelye Pécsett, Jókai-(Kis>tér 1 1 . sz.
F ő s z e r -  é s  gy a rm a tá ru -k e re sk e d é s.

A Z *OTTHON« kávéházban minden vasárnap és csü- törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti és Somogyi Zsigmond zenekara működik.DEDÖ-kávéházban és a Secessíó sörözőben naponkint -L) Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.
ROYAL kávéházban minden kedden, szombaton és vasárnap cigányzene.
DOLLINGÉR András. Hétfejedelem szálloda. Minden csütörtökön és vasárnap cigái yzene.O E B Ó K  Gyula »Korona« szállodája, Szigeti országút. Minden nap cigányzene.O ZIGETH Y F.de *Zöld koszorúdhoz címzett vendég- lője Munkácsy-utca 1 2 . Elismert jó konyha. Kitűnj pécsi és szegzárdi borok.

É le lm e z é s

KERDL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett, Király-utca 6 . szám. C
M ő sé - é s  v a sa ló  Intézet.A Z V .  SNABEI.NÉ, Pécs, Király-utca 34. sz. a. Mosó- és vasaló-iztézet. Kifogástalan mosás, fényvasalás. Gyors és pontos kiszolgálás.

D lszk ertészet.

LEHNER Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2 . sz. A >Korona*-szálloda sarkán.
R u h a -fe stő .

DONNER József lisztkereskedő Pécsett, Kossuth Ja - jos-utca 1 0 ./^ R O SZ Y  Sándor udvari cukrász. Pécs—Kaposvár. ^  Cukorka, torta- és sütemény-különlegességek.O CH ED IVY Ferenc sütödéje Király- és Flórián-utcakJ cnrlrén •
^TOW ÖTARSKY A. és fia kertészetében Pécsett,Mun- kácsy-utca 2 0 . ízléses virágkötészet, legnemesebb gyümölcsfák, legjobb veteménymagvak..   r—i tm i mm ■■ ■■ ■ na i — .  i mi  „

Z s in e g - é s  kötéláru ipar.

Q CH W ARCZ Károly mü-ruhafestő ^  titó Pécsett. Mária-utca 39. sz. B ő rk e re sk e d é s.

G IPSZ József belv. országút 47. szám. Kender és sodronykötelek, tornaszerek, hinták, hálók, tnalom- bevederek, függi ágyak, gazdasági kötéláruk raktáron tartatnak.
A szta lo s  ipar.

F é n y k é p é sz e t.ARTON István fényképész Pécsett. Műterem Fe renciek-utca 2 1 . W
M

F.ISZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett» Jókai-tfr 3. sz. Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.
Női fü ző -k é szitö .

V ízv e ze té k -sze re lő k .JjO M E IS Z  és Mestrils Pécs, Sörház-utca
K efek ötő ipar.

T/'ÁLDOR E. Pécs, Király-utca 19. Óriási választék saját készilményü raktári fűzőkben. Mérték utáni megrendelések, úgy javítások elfogadtatnak.

DINESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, Kossuth Lajos-u. 11. Ugyanott butorraktár.
STEINER Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca

1 0 . sz. Szolid munka. Olcsó árak.
HOLECSEK Péter kefe- és ecset készítő. Király-utca 26. sz.

V arró gép  raktér./^ABETKO Zsigmond ajánlja varrógép-rak tárát, úgy- ^  szintén varrógép javitó-mühelyét. Ferenciek-u. 7

S z é k -k é s z itö .

R AM Bl’SZEK Jakab szalma-, nád- és fodrász-székek készitője. Kossuth Lajos-utca 15.
H á zh e ly e k .CJZÉP háztelkek Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók. *  ̂ Bővebbet Munkácsi-utca 2 0 . sz. alatt.



1930. november 7 . P É C S I  F ! 0  ï E L Ő 7mely szériát 1888. március 2. született s mo- hácsezigeti lakó* római kalh. vallásu, föld mí­ves, a következő tagokból alakult meg.Daempf Imre, Gadó Antal, Láng Ja k a b , Rozmann András, Csigó János, Rueprecht I st- ván, Horváth György Kokán, Razgha Gyű la, ifj Grádics András, Klein Ádám, Orf Gáspár és Dimitrovics Eutin. — Pótesküdt Járányi István.A tizenhat éves Matkó János beismeri bűnösségét s a tényállást a következőkben adja elő : 1900. évi augusztus 19 -én este Szabados Pista pajtásával együtt elindult meg­keresni Lipokrátics Antalt, az áldozatot, a kivel összebeszélt, hogy Schaffhauser J á ­nost, a ki három héttel előbb megverte, elverik közös erővel. A Homokosdi pusztán keresték őt. Egy ház ajtajában két alakot lá ­tott állani, a kikről azt hitte, hogy egyik kö­zülük SchaíTlmner János. Ő jó estét kívánt, de feleletet nem kapott. Midőn észrevette, ho^y az egyik, kit ellenségének gondolt, botot emelt rá, ő szó nélkül fejbe ütötte egy furkos bot­tal, mire az áldozat leesett, mire Matkó még vagy négyszer lejbe ütötötte, mely ülések kö­vetkeztében Lipokrátics Antal harmadnap m eg­halt. Önként jelentkezett.
Mamusits Janos, ki a kritikus percek­ben az áldozat mellett volt, azt vallja, hogy Lipokrátics Antal kezében nem volt bot, s azt nem is emelhette föl ülésre. Ezt vádlottnak szemébe is megmondja, sőt meg is eskü­szik rá.
Szabados István tanúval a vádlott együtt ment Homokosdi pusztára. Az áldozat kezében ugyan látott botot, de azt az ülésre nem használta. Tagadja, hogy a vádlott jó estét kivánt volna. Szó nélkül ütötte lejbe az á l­dozatot, aztán mindketten elszaladtak. Útköz­ben vádlott azt mondta neki, hogy » vissza­adtam Schauíílnusernek a kölcsönt s most nem táj a szivem utána.« Mindezeket elmondja a vádlott szemébe is, és meg is esküszik rá.
Lipokrátics János, az áldozat atyja, ma­gáról az esetről mit sem tud Száz korona temetési s gyógykezelési költség megtérítését, valamint hatszaz korona készpénzt kér meg- itéitelni kárpótlás cimén.A vad és védbeszédek meghallgatása után az esküdtek verdiktje halált okozó súlyos testi sértés bűntettében mondta ki bűnösnek a vádlottat. Majd meghallgatván a kir. ügyész és a védő ügyvédnek a büntetés kiaszabására vonatkozó indítványát, a kir. törvényszék ítélet­hozatalra vonult vissza.A kir. törvényszék Matkó Jánost halált okozó súlyos testi sértés bűntettéért hat évi 

jegyházra ítélte, melyből a vizsgálati fogság fejeben két hónapot kitöltettnek vesz. Az íté­let jogerős.

Közgazdaság
□  Gabonapiac. A hetivásáron széna és szalmában kevés behozatal és közepes keres­let volt. Eladatott középminőségü jobb és első­rendű széna 180 — 280, muhar 2 2 0 - 250, alom szalma 130, zsuppszalma 165, szecska 190, 50 kiló fuvaronként házhoz szállítva. Préselt széna 2.00— 2>°, préselt szalma l . í0 -1  >° 50 ko, a Józ.-:ef-városi pályaudvaron. — Gabuna- nemüek ; zab 525—575, tengeri 660, rozs 680—710, árpa 600 kor. kint.

reggel érkezik Aradra, hol ünnípélyes- ségge! készülnek fogadni. A város köz* épületeit fellobogózták.
k h in a i Pécsi— w  VF ig y eli"  eredeti távirata.) Pekiiigb# érke­zett jelentések szerint S'.inganfu környékén mohamedán lázadás van kitörőben, mely állítólag a trón biztonsagát is fenyegeti. Kantonban tegnap 19 utonáilót kivégeztek.

Folyószám 37. Idénybérlet 37. Páratlan bérlet.
Nemzeti U s z in h á z .

Ma, szerdán, november 7-én.

G ö r ö g : r a b s z o lg a .Operette.Személyek :Antonia..................................................................Szirmay OlgaI r i s , ......................................................................... Özv. TiszaynéMarcus Pomoniusz........................................... Némzth JánosHeliodorus,.........................................................Nádasy JózsefAspasia.................................................................... Csurgai AdélArchias. . ...................................................Delli LajosDiomed....................................................................Mezey AndorMelanopis............................................................... A. Nagy Vilma
Holnap, csütörtökön, november 8-án :

F r o m o n t  és R i e z l e r .Vígjáték.

Laptalaj donos HZ A I T T  EK GU SZTÁV Felelős szerkesztő
PLEIN1NUER FERENC

Országgyűlés. TA1ZS JÓZSEFkiadó.A  k é p v i s e l ő h á z  ü lé s e  n o v e m ­b e r  tt-án. (A »Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselőház Perczel Béla elnöklete alatt ma lotytatta a trónörökös házassági nyilatko­zatának becikkelyezése fölötti vilát.
Barabás Béla szükségtelennek tartja a javaslatot, mert vagy megváltoztatható az és akkor minek becikkelyezni, vagy meg nem változtathatónak akarják tekinteni, akkor meg­támadják ezzel az alkotmánynak azt a sarka­latos elvet, hogy a törvényhozás minden tör­vényt megváltoztathat, vagy meg is szüntethet. Végül határozati javaslatot nyújt be, hogy mondja ki a Ház, miszerint az uralkodóház hazitürvénye jogforrást nem képez.
Szilágyi Dezső kezdett ezután beszélni nagy érdeklődés és a kormánypárt zajos tetszésnyilvánítása között. Azzal kezdte be­szédet, hogy Barabás határozati javaslatai fe­leslegesnek és helytelennek tartja, mert a mit az kimondatni kíván, az úgyis magától érte­tődik. A jobboldal zajos helyeslése között megrója azután Polónyit, a miért a lőhercegi pár legszentebb érzelmeit a vitába belevonta, a mi mindenütt kínos benyomást keltett, mert nem szavakkal, hanem tettekkel keli a me.eg érzést bizonyítani. —  A házitörvényről intéz­kedni felesleges. — Az 180 év óta tennálló statútum, melylyel a magyar országgyűlés soha sem foglalkozott, felesleges tehát most is bolygatni. — A trónöröklés személyének vitatasa azonban ide tartozik s minél nyu godtabbak a viszonyok, annál inkább tisztázni kell a kérdést. — A jelen javaslat trón öröklési intézkedése pedig teljesen megegyezik törvényeinkkel s azért becikkelyezendő. Ha ellentétben volna, kellene visszautasítani. A ja ­vaslat nem egyéb, mint a trónörökös eskü­jének örökemlékül való törvénybe iktatása. 

Egyenrangú és morganatikus házasságot külön 
közjogunk nem ismer, de nincs is erről itt szó, mert a javaslat trónlemondást nem tartalmaz.

K ö n y v e lődélutáni, vagy esti megfelelő foglalkozást vés megkeresések *M« poste restantekéretnek. keres. S zífőpósta
Pécs belváros király-utcza 36,szánni házban

egy tágas bolthelyiség3 ajtóval, jelenleg fűszer-üzlet, lakással együtt a jövő l l i i í j l t S  1 -é re  berbeadandó.Egy jó családból való fiú

t á v i r a t o k .
O s z tr á k  m in is z te r e k

B u d a p e ste n . (A * Pécsi Figyelő* ere deli távirata.) Körber osztrák miniszter- elnök az osztrák pénzügyi, kereskedelmi és vasúti miniszterekkel ma reggel Buda­pestre érkeztek és a délelőtt fo lyam a az Angol királynő vendéglőben, hol szállva vannak, értekezletet, tartottak.
— K ú r i a i  d ö n tv é n y . (A .PécsiFigyelő* eredeti távirata.) A m. kir. Kúria büntető osztálya mai ö>szes iilóséu ki­mondta, bogy a semmiség! panaszokat visszautasító végzések felülbírálására csakis a Kúria van hivatva.
— A r a d  n a g y  n a p ja i . (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 

nymi Károly a délutáni gyorsvonattal Aradra utazott, hogy képviselői beszámo­lóját megtartsa. Hegedűs miuiszter holuap

könyvköiö-tanoncnakfelvétetik. Bővebbüt a kiadóhivatalban.
N f ir n b e r g e r  J ó z s e f

Kossuth Lajos-utca SO.Ajánlja saját őrleményü kitűnő minőségű min dennemU
................l i s z t - á r u i t .......................Kitűnő kiszolgálás. Naponta friss házi-kenyér.

4787. sz.Tlkv. 1900.
Árverési hirdetmény.A mohácsi kir. jbiróság mint tlkvi ható­ság közhírré teszi, hogy Schwarcz Emánuel bezedeki lakos végrehajtatónak, Söschung Ádámné szül. Schmidt Anna özvegyült Rup- pelstein Ferencné kisfalu ii lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében az á r­verés 290 kor. 40 fill, tőkekövetelés, ennek 1897. julius 1-tól járó H°/0-os kamatai, 40 kor. bekebelezési és törlési, 30 kor. peri, 19 kor. 30 fill, végrehajtási, 22 korona 30 fillérben megállapított azuttali s a még felmerülendő költségeknek kielégítése végett az 1881. 60. t.-cz. 144. és 146. §S*ai értelmében a pécsi kir. törvényszék terűién levő és a mohácsi kir, jbirósághoz tartozó a kisfaludi 368. sz. be­tétben A. I. alatt foglalt 277 hrsz. ház és 278. hrsz. kertből Schmidt Anna özvegyült Ruppelstein Ferencné fele illetőségére 1122 korona kikiáltási árban, úgy a kisfaludi 368. sz. beiéiben Á. f  alatt foglalt 2466/2. hrsz. 

váltsástőkével terhelt szellőből Schmidt Anna



P K C S i  F I G Y E L Ő 1900. november 7.
özvegyült Ruppelstein Ferencné fele il'etősé- gére 820 ktrona kikiáltási árban elrendeltetik s annak K isfalud község házában leendő megtartása végett 1900. évi november hó 30-ik napjának délelőtti 9. órája kitüzetik a mikor is a kérdéses ingatlanok a kikiáltásiáron alul is eladatni fognak.Árverezők tartoznak a kikiáltási ár 10%-át, vagyis 112 kor. 20GIU és 82 koronát készpénz­ben, vagy óvadékképes papírban az általuk tett Ígéret előtt a kiküldöttnek bánatpénz fe­jében átadni..Mohácson, 1900. szeptember 2-án. A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.

T a r n a i.kir. jbiro.
A n g o l

húsos . . V aló d i

Látképes levelező-lapok.Pécs városa és környéke legszebb ré­szeiről felveti és legszebben elkészített 
lá t k é p e s  le v e le z ő - la p o k  10 darab

2 0  k r.

Schönwald R.-nél
M r  K iró ly-utcza, városház-épü let.

szalonna és kaibász

katalógusát
z o n g o r aharmonium

h e g e d űgordonka
c z ite r akamarazene

z e n e k a r o kgitár
én ek

kettősök, hármasok
ta n u lm á n y m ü v e kstb.-r<51 küld

K é r e m  a  c ím r e  ü g y e ln i  Itae w\ -urw . • •» »  » - % 1 M W « .  . » ■ ’  1  .  *

A
G ólyák

A

hoz.

i

T < 1 X -és bérmentveMAASS OTTÓ
Őszi és téli női kabátok, gallérok, gyermek-fel-  
öltök. ruhakelmék, flanellek, barchetek, vásznak,

chiffonok. paplanok

Ó r i á s i  r a k t á r
szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítőkben

Legjutányosabb árban és legnagyobb választékban 
[ szerezhetők be a

CrÓ K Y  A - ‘ -üzletbenZiD em iikiadő és kereskedő W I E N .  M / 2 .  M a r ia h ilfe r s t ia s s f  9 1 . »
K irá ly - á s  K az in cy -u tca  sa rk á n

Bécsújhelyi és Szepességi
tormás kolbász . . .
Prágai, Kassai és Gráci sonkák.

IN agy választékú
különféle.................................

G 8 I H Á L E K  S Á N D O R

ajánl
felvágottat

kárpitos és diszitő-üzlete
P é cse tt, K ir á ly -u tc a  34. sz.

Nick A. R. P é c s e t t ,

Ajánlja raktáron lévő nagy választékú
kárpitozott
Díszítéseket Ízlésesen és jutányos árakon készít,

\\S-

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainaka  k e l l ő  h e l y e n  v a l ó  t a k a r é k o s s á g a  v a l ó d i  m ű v é s z e t ,  á l l í t j a
i  . .  i  A  b ' :

P É C S E I T ,  (Inra lm ások utcája 24. sz.) a  „ fe h é r  k a k a s á h o z .

»»»
)>»»»

1 kg. kávét nyersen 1 tr; 12 krertl 1 » » » Ma­nilla minőség, Cuba és Ceylon csak — 1 » 36 1 kg. gyöngykávét — 1 » 50 1 » Cubakávét finom 1 » 60 1 » « » legfin. 1 » 801 » Mocca » arábiai 1 * 801 » Arany Jáva kávét 1 » 801 » legf. pörkölt » 1 » 50

Ezen ezég ajánl i g e n  o l c s ó  n, mig a készlet tan :C te C.§ 5-e SJZ B —» C
-, enc tT _ ~- o  *tC W  ̂—IO H eme

jA  szesz és pálinka árának nagy dója dacára, m ig , 1 liter legfinomabb ja m a ik a i rum  — 2 írt a készlet tart, minden versenyen felül, ed- C o g n a c  — 0*35 liter 55 kr., 0 7 liter 1 írt
I O i© «» *2 *3c £ C ct£/ ‘ítí-4,> » £7 —c c ^w « £ >> n ^^ :C— Jé

dig még nem létező árakon ajánl :1 liter jó rum ot — —  —  — 50 kiért.1 » finom és igen erős. zamatosrum ot th e á h o z  — — 90 »1 palack Tipp*Topp nevű rumot, mely m in-
T h e a , finom, 10 deka csak Legfinomabb o ro sz  k a r a v á n10 deka -— —  —C u k o r , leipnik— lundenburgi, - 

» » » kocka* den v e rse n y e n  te lü l á l l ,  035 literes P o r c u k o r , saját őrlés 1 kg. 50 kr, 0*7 literes 1 írt. E g y e d ü li el- L is z t 0 0 , kilója csak — á ru s ítá s  a ;ffehér k a k a s a -n á l .1 kg. p a d ló -la k k , 2 óra alatt tökéletesen s/árad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru, csak 80 kr.Továbbá m in d e n fé le  ftis z e r-é ru  a legjo b b  n in ó s é g b e n  és a le g o lc s ó b b  áro n  szerezhető itt be.

40 krth e a—  80 kr. 1 kg. 44 kr. 1 » 46 kr. 48 kr. 14 kr.
Szives pártfogást kér,

Vidéki niegrend elések pontosan és gyorsan elkiihlelnck.
teljes tisztelettel

Koszi JánosnéNyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett.




